
PLYNOVÝ 
HOŘÁK

XT23521

PŮVODNÍ 
NÁVOD 

K POUŽITÍ



Všeobecné podmínky odpovědnosti za vady zboží 

Společnost XTline s.r.o., IČ: 26246937, se sídlem Ruda 175, 594 01 (dále též jen jako „XTline“) 
v rámci případné odpovědnosti z vadného plnění dle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů (dále též jen jako „občanský zákoník“) plní veškeré své 
stanovené povinnosti k maximální spokojenosti svých zákazníků. 

Společnost XTline zboží dodává v odpovídající kvalitě řádně a včas, tedy bez vad. Pakliže nejsou 
zvláštní vlastnosti, funkce nebo parametry zboží výslovně vymezeny, pak XTline zboží dodává pro 
účel patrný z příslušné uzavřené smlouvy, případně pro účel uvedený nebo prezentovaný 
v nabídce společnosti XTline u konkrétního zboží. Pakliže se však na zboží vada přeci jen 
vyskytne, má její zákazník práva z vadného plnění dle § 2099 a násl., zejména pak § 2106 a § 2107 
občanského zákoníku.  

Zákazník musí zboží při převzetí zkontrolovat. Právo zákazníka z vadného plnění totiž zakládá 
vada, kterou má zboží při jeho předání, byť se případně projeví až později. Pokud se však jedná o 
vadu zjevnou (například mechanické poškození, nefunkčnost zboží apod.), měla by být tato 
zkontrolována a odhalena co možná nejdříve. Mimo jiné i proto, aby zboží nebylo dalším 
používáním více poškozeno, či aby nebylo právo zákazníka z vadného plnění ohroženo. Zjevná 
vada zboží by pak měla být uplatněna bez zbytečného odkladu od převzetí. 

Nicméně nad rámec zákonných ustanovení společnost XTline prodlužuje lhůtu pro uplatnění práv 
z vadného plnění pro vady skryté u zakoupeného zboží na celých 24 měsíců počítaných od 
převzetí zboží. 

Každé zboží nebo výrobek je však třeba užívat pouze způsobem, pro který byl výrobek určen. 
Společnost XTline dále upozorňuje zejména na to, že: 

a) Servis vašeho nářadí smí provádět pouze proškolený pracovník stanovený dodavatelem
zařízení a za použití originálních náhradních dílů. Tím bude zajištěno zachování
bezpečnosti a správné funkce zařízení.

b) V případě servisu zařízení používejte výhradně originální náhradní díly a dodržujte
pokyny v návodu k používání pro správnou údržbu, čištění a skladování produktu. Použití
neoriginálních náhradních dílů či nedodržování těchto pokynů mohou způsobit riziko úrazu
osob nebo poškození majetku nebo zánik Vašich práv z případných vad, poškození nebo
nefunkčnosti zařízení.

Reklamace budou posouzeny naším Reklamačním oddělením. Uznané reklamace pak bezplatně 
opraví servis společnosti XTline. Místem pro uplatnění reklamace je sídlo nebo provozovna 
prodejce, u něhož bylo zboží zakoupeno. Reklamace, včetně odstranění vady, musí být 
vyřízena bez zbytečného odkladu, nejpozději do 30 dnů ode dne uplatnění reklamace, 
pokud se prodávající s kupujícím nedohodnou jinak. Kupující může uplatnit reklamaci osobně 
nebo zasláním zboží k reklamaci přepravní službou na vlastní náklady v bezpečném balení a 
řádně označené. Další možností je též uplatnění reklamace prostřednictvím zvlášť vymezeného 
programu společnosti XTline. 

Zásilka musí obsahovat reklamovaný výrobek, prodejní dokumenty, především originál nebo 
kopii prodejního dokladu (pozn. aby bylo možné se přesvědčit, že bylo zařízení či výrobek 
skutečně zakoupen u XTline), vyplněný reklamační list s podrobným popisem závady a 
kontaktní údaje (zpáteční adresa, telefon, případně navíc e-mail).   



Vady, které lze odstranit, budou opraveny v zákonné lhůtě 30 dnů (dobu lze po vzájemné 
dohodě prodloužit). Po projevení skryté vady materiálu do 6 měsíců od data prodeje, kterou 
nelze odstranit, bude výrobek vyměněn za nový (vady, které existovaly při převzetí zboží, 
nikoli vzniklé nesprávným používáním nebo opotřebením). Na neodstranitelné vady a vady, 
které si je kupující schopen opravit sám, lze po vzájemné dohodě uplatnit přiměřenou slevu 
z kupní ceny.  

Nárok na reklamaci, a tedy nárok z vadného plnění naopak zaniká, jestliže: 

• Byl výrobek používán a udržován v rozporu s pokyny v návodu k použití, v jiných
podmínkách nebo k jiným účelům, než ke kterým je určen, nebo poškozen používáním
neoriginálních náhradních dílů, nevhodných nebo nekvalitních maziv apod.

• Byl výrobek poškozen působením vnějších mechanických, teplotních, chemických či
jiných nepředvídatelných vlivů.

• Bylo zařízení poškozeno nevhodným skladováním, manipulací, čištěním nebo údržbou.
• Byl výrobek používán nad rámec přípustného zatížení.
• Zjištěná vada (pozn. zjevná či skrytá) nebyla uplatněna včas.

Záruka se nevztahuje na 
příslušenství! 



TECHNICKÉ PARAMETRY 

Model FM-9005D 
Výkon 3,01 kW 
Spotřeba plynu 219 g/h 
Teplota plamene 1300 °C 
Celková délka (L) 170 mm 
Výška 63 mm 
Délka trysky 65 mm 
Ostatní vlastnosti piezo zapalování 
Hmotnost 111 g 

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ 

Plynový hořák slouží k vytváření intenzivního a soustředěného plamene, který se využívá k 
různým druhům ohřevu. Používá se například při pájení, opalování nátěrů, ohýbání nebo tvarování 
kovů a plastů, při nahřívání povrchů, ale také v instalatérství či klempířství. Díky snadné regulaci 
plamene umožňuje přesnou práci a rychlé dosažení potřebné teploty. Plynový hořák je praktickým 
pomocníkem v dílně, na stavbě i při domácích opravách. Produkt není určen k průmyslovému, 
nepřetržitému provozu. Nepoužívejte produkt k jiným než uvedeným účelům. 

SESTAVENÍ A OBSLUHA 

1. Otočte ovladač do polohy "-" (vypnuto).
2. Výměnu nebo opětovné připojení plynové kartuše provádějte venku nebo v dobře

větraných prostorech a mimo dosah jiných osob.
3. Zarovnejte matici se závitem na víceúčelovém hořáku a držte horní část kartuše, jemně

zatlačte a otočte.
4. Ujistěte se, že neuniká plyn. Pokud dojde k úniku plynu ze spotřebiče (zápach plynu),

okamžitě jej odneste do dobře větraného prostoru, nesnažte se zjistit úniky plamenem,
použijte mýdlovou vodu nebo jiný pěnotvorný roztok.

ZAPALOVÁNÍ 

1. Pomalu otáčejte knoflíkem ve směru "+", abyste spustili proudění plynu, a poté stiskněte
tlačítko spouště (zapalování), dokud se neozve charakteristický zvuk cvaknutí.

2. Opakujte, dokud nedojde k zapálení.

POUŽITÍ 

• Přístroj je nyní připraven k použití. Nastavte otočný knoflík mezi polohu "-" a "+" (nízká a
vysoká teplota) podle potřeby.

• Mějte na paměti spalování, ke kterému může docházet během dvouminutové zahřívací
doby a během kterého by přístroj neměl být ve svislé poloze o více než 15 stupňů.

• Po dvou minutách provozu se přístroj předehřeje a lze ho použít v libovolném úhlu.



VYPNUTÍ 

1. Úplně uzavřete přívod plynu otočením knoflíku ovládání plynu „ve směru hodinových
ručiček“ („-“), dokud nedojde k zhasnutí plamene. Ujistěte se, že po zhasnutí plamene z
hrdla neuniká plyn

2. Po použití hořák oddělte od plynové kartuše.

PO POUŽITÍ 

1. Zkontrolujte, zda je spotřebič řádně očištěný a suchý.
2. Skladujte na chladném, dobře větraném místě mimo dosah dětí a nepovolaných osob.

PÉČE O PLYNOVÉ KARTUŠE 

1. Teplota plamene a spotřeba se mohou lišit v závislosti na zvoleném typu plynové kartuše
a náplně.

2. Před použitím zkontrolujte plynovou kartuši. Nepoužívejte poškozené nebo zdeformované
kartuše.

3. Neskladujte plynové kartuše v místech, kde by teplota mohla stoupnout o více než 40
stupňů, například v zavazadlovém prostoru auta zaparkovaného na slunci, v blízkosti
sporáků, nádrží, fritézy, na přímém slunečním světle nebo v blízkosti hořlavých a
výbušných látek.

4. Po ukončení práce odpojte plynovou kartuši a uložte na suchém a chladném místě,
nevhazujte do ohně!

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

1. Před čištěním oddělte hořák od plynové kartuše.
2. Udržujte produkt v čistotě bez prachu a nečistot, které by mohly ovlivnit výkon.
3. Vyčistěte vlhkým hadrem a slabým, ředěným čisticím prostředkem.

KVALIFIKACE 

Pro manipulaci a obsluhu s tímto zařízením není třeba žádné speciální kvalifikace ani proškolení. 
Je ovšem nutné bez výjimky nastudovat a dodržovat všechny pokyny, uvedené v tomto návodu 
k použití a všechna další, toho času platná bezpečnostní opatření, spojená s místem, na kterém 
má být toto zařízení používáno. 

ZBYTKOVÁ RIZIKA 

• Používejte adekvátní ochranné pomůcky, jako jsou brýle, obličejové štíty, rukavice a
vhodné, nehořlavé oblečení a obuv.

• Nikdy neodstraňujte ochranné kryty a jiné permanentní bezpečnostní prvky. Může dojít
k vážnému zranění.



• Před spuštěním zařízení zkontrolujte oblast, na které budete se zařízením manipulovat a
odstraňte z této oblasti všechny nebezpečné a nevhodné předměty. Ujistěte se, že jsou
všechny komponenty správně nainstalovány a připevněny.

• Nedostatečné osvětlení při práci zvyšuje riziko úrazu. Zajistěte, aby bylo při práci se
zařízením pracoviště dostatečně osvětleno.

OBECNÉ POKYNY PRO PRÁCI S PLYNOVÝM HOŘÁKEM 

• Používejte pouze v dobře větraných prostorách!
• Čtěte pozorně tento návod a seznamte se s používáním hořáku před tím, než poprvé

připojíte nádobku s plynem!
• Některé části hořáku jsou během používání i po něm velmi horké, drže mimo dosah dětí a

hořlavých povrchů.
• Kartuši s plynem vyměňujte nejlépe venku, daleko od zdrojů tepla nebo otevřených

plamenů, elektrických zařízení a dalších osob.
• Hořák by měl být používán mimo dosah hořlavých materiálů a nejméně jeden metr od stěn

nebo stropu.
• Během prvních dvou minut provozu - doba zahřívání, by neměl být hořák ve svislé poloze

o více než 15°. Poté je hořák v provozní teplotě a může být použit v jakémkoli úhlu.

SKLADOVÁNÍ 

Zařízení skladujte na suchém, spíše chladném místě. Zařízení před skladováním vždy pečlivě 
vyčistěte vhodným způsobem. Udržujte mimo dosah dětí a dalších nepovolaných osob. Chraňte 
před přímým slunečním zářením, vodou a mrazem. 

ŽIVOTNOST 

Životnost produktu do značné míry závisí na intenzitě používání a řádném dodržování pokynů 
uvedených v tomto návodu k použití (dodržování těchto pokynů optimalizuje životnost produktu). 
Pokud je zařízení vadné nebo dojde-li k jeho poruše, musí být odstaveno z provozu a zřetelně 
označeno jako zakázané pro další použití nebo do sjednání nápravy. Pokud je zařízení zcela 
vyřazeno z provozu, uložte jej na k tomu vyhrazené vhodné místo. 

LIKVIDACE 

DBEJTE VŠECH PLATNÝCH EKOLOGICKÝCH PŘEDPISŮ! 

Při závěrečném vyřazení zařízení z provozu (po skončení jeho životnosti) mějte na paměti zájem 
a hledisko ochrany životního prostředí a recyklační možnosti (obecně): 

• Zlikvidujte potenciálně nebezpečné odpady (např. elektroniku, povrchově upravené
komponenty apod.) podle předpisů, oddělte plastové materiály a nabídněte je pro vhodnou
recyklaci. Oddělte kovové části podle typu pro šrotování.

• Je nutné, aby se majitel zařízení při odstraňování (zneškodňování) odpadů z hlediska péče
o zdravé životní podmínky a ochrany životního prostředí řídil zákonem o odpadech. Je
tedy nutné, aby vzniklé odpady nabídl provozovatelům zařízení ke zneškodňování odpadů.
Jedná se zejména o kovy, maziva, umělé hmoty atd.

V případě likvidace odpadu v rámci EU je základní rámec politiky EU v oblasti odpadového 
hospodářství dán směrnicí Rady 75/442/EHS o odpadech ve znění úprav směrnice Rady 
91/156/EHS o odpadech. Likvidace odpadu mimo území České republiky se řídí obecně 
závaznými právními předpisy příslušného státu, ve kterém je likvidace prováděna. 



O FIRMĚ

Naše firma dodává ruční, elektrické a Aku nářadí do sítě specializovaných prodejen a 
stavebnin – malých a středně velkých železářství s přátelským a profesionálním personálem, 
a také přímo do rukou řemeslníků a odborných firem různých oborů a zaměření.  

Zakládáme si na tom, aby naše nářadí spolehlivě sloužilo a aby práce s ním byla za odměnu. 
Nic nepotěší více než vidět, jak pod šikovnýma rukama vzniká výjimečný projekt. A pokud je 
řeč o šikovných rukou, jsme hrdí na to, že veškeré příslušenství a náhradní díly k našim 
produktům jsou plně dostupné na území České republiky a veškerý servis tak probíhá přímo 
pod naší taktovkou a věnují se mu zkušení odborníci. 

Jak naše produkty dělíme? V našem širokém sortimentu najdete produkty, které spadají do 
pěti základních kategorií: 

 Elektro a Aku nářadí
 Nástroje
 Dílna
 Stavba
 Zahrada

Každý člen našeho týmu plní své pracovní úkoly svědomitě, profesionálně, kvalitně a tak, jak 
nejlépe dovede. Odměnou nám jste vy, spokojení zákazníci, řemeslníci a majitelé firem, pro 
které je radost pracovat s nářadím XTLINE a kteří se ztotožňují s heslem, které razíme: 

Výrobce: XTline s.r.o., Ruda 175, 594 01, Česká republika 
www.xtline.cz; info@xtline.com 



EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

jméno, funkce a podpis pověřené osobyDatum a místo podpisu 

15.4.2025, Ruda

Michal Duben, jednatel

1. Výrobce produktu:

XTline s.r.o.
Ruda 175
594 01
Česká republika

2. Název produktu:

Plynový hořák | 3,01 kW

3. Značka produktu/typ/model:

XT23521 (FM-9005D)

4. Účel a zamýšlené použití produktu:

Výrobek slouží k: opalování, pájení nebo nahřívání různých materiálů za použití plynovýchplyno
kartuší.

5. Harmonizační právní předpisy, harmonizované normy a jiné specifikace:

EN 521:2019 + AC:2019
(EU) 2016/426

6. Technická dokumentace, certifikáty a další dokumenty:

Číslo certifikátu: 702586
Protokol o zkoušce: 702586/5

vyhotovené subjektem/subjekty:

Kiwa Nederland B.V.
Wilmersdorf 50, P.O. Box 137,
7300 AC Apeldoorn
The Netherlands

Kiwa, Rm209, No.46,
Nanxiang 3rd Road, Science City Development Zone,
Guangzhou, China 510663

Toto prohlášení o shodě vydává výrobce na svoji výhradní odpovědnost a deklaruje, že produkty  
uvedené v bodě 3 jsou v souladu s normami a dokumenty uvedenými v bodech 5 a 6. 



PÔVODNÝ 
NÁVOD NA 
POUŽITIE

XT23521

PLYNOVÝ 
HORÁK



Všeobecné podmienky zodpovednosti za vady tovaru

Spoločnosť XTline s.r.o., IČO: 26246937, so sídlom Ruda 175, 594 01 (ďalej tiež len ako 
„XTline“) v rámci prípadnej zodpovednosti z chybného plnenia podľa zákona č. 89/2012 Zb., 
Občiansky zákonník, v znení pozdĺž (ďalej tiež len ako „občiansky zákonník“) plní všetky svoje 
stanovené povinnosti k maximálnej spokojnosti svojich zákazníkov.

Spoločnosť XTline tovar dodáva v zodpovedajúcej kvalite riadne a včas, teda bez vád. Ak nie sú 
zvláštne vlastnosti, funkcie alebo parametre tovaru výslovne vymedzené, potom XTline tovar 
dodáva na účel viditeľný z príslušnej uzavretej zmluvy, prípadne na účel uvedený alebo 
prezentovaný v ponuke spoločnosti XTline pri konkrétnom tovare. Ak sa však na tovare vada 
predsa len vyskytne, má jej zákazník práva z vadného plnenia podľa § 2099 a nasl., najmä § 
2106 a § 2107 Občianskeho zákonníka.

Zákazník musí tovar pri prevzatí skontrolovať. Právo zákazníka z chybného plnenia totiž zakladá 
vada, ktorú má tovar pri jeho odovzdaní, hoci sa prípadne prejaví až neskôr. Pokiaľ sa však 
jedná o vadu zjavnú (napríklad mechanické poškodenie, nefunkčnosť tovaru a pod.), mala by byť 
táto skontrolovaná a odhalená čo najskôr. Okrem iného aj preto, aby tovar nebol ďalším 
používaním viac poškodený, alebo aby nebol právo zákazníka z chybného plnenia ohrozené. 
Zjavná vada tovaru by potom mala byť uplatnená bez zbytočného odkladu od prevzatia.

Avšak nad rámec zákonných ustanovení spoločnosť XTline predlžuje lehotu na uplatnenie práv z 
vadného plnenia pre vady skryté u zakúpeného tovaru na celých 24 mesiacov počítaných od 
prevzatia tovaru.

Každý tovar alebo výrobok je však potrebné používať iba spôsobom, pre ktorý bol výrobok 
určený. Spoločnosť XTline ďalej upozorňuje najmä na to, že:

a) Servis vášho náradia smie vykonávať iba preškolený pracovník stanovený dodávateľom
zariadenia a za použitia originálnych náhradných dielov. Tým bude zaistené zachovanie
bezpečnosti a správnej funkcie zariadenia.

b) V prípade servisu zariadenia používajte výhradne originálne náhradné diely a dodržujte
pokyny v návode na používanie pre správnu údržbu, čistenie a skladovanie produktu.
Použitie neoriginálnych náhradných dielov či nedodržiavanie týchto pokynov môžu
spôsobiť riziko úrazu osôb alebo poškodenia majetku alebo zánik Vašich práv z
prípadných vád, poškodenia alebo nefunkčnosti zariadenia.

Reklamácie budú posúdené naším Reklamačným oddelením. Uznané reklamácie potom 
bezplatne opravia servis spoločnosti XTline. Miestom na uplatnenie reklamácie je sídlo alebo 
prevádzkareň predajcu, u ktorého bol tovar zakúpený. Reklamácia, vrátane odstránenia vady, 
musí byť vybavená bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30 dní odo dňa uplatnenia 
reklamácie, pokiaľ sa predávajúci s kupujúcim nedohodnú inak. Kupujúci môže uplatniť 
reklamáciu osobne alebo zaslaním tovaru na reklamáciu prepravnou službou na vlastné 
náklady v bezpečnom balení a riadne označené. Ďalšou možnosťou je tiež uplatnenie 
reklamácie prostredníctvom zvlášť vymedzeného programu spoločnosti XTline.

Zásielka musí obsahovať reklamovaný výrobok, predajné dokumenty, predovšetkým originál 
alebo kópiu predajného dokladu (pozn. aby bolo možné sa presvedčiť, že bolo zariadenie či 
výrobok skutočne zakúpený u XTline), vyplnený reklamačný list s podrobným popisom závady a 
kontaktné údaje (spiatočná adresa, telefón, prípadne navyše e-mail).



Vady, ktoré je možné odstrániť, budú opravené v zákonnej lehote 30 dní (dobu je možné po 
vzájomnej dohode predĺžiť). Po prejavení skrytej vady materiálu do 6 mesiacov od dátumu 
predaja, ktorú nemožno odstrániť, bude výrobok vymenený za nový (vady, ktoré existovali pri 
prevzatí tovaru, nie vzniknuté nesprávnym používaním alebo opotrebovaním). Na 
neodstrániteľné vady a vady, ktoré si je kupujúci schopný opraviť sám, je možné po vzájomnej 
dohode uplatniť primeranú zľavu z kúpnej ceny. 

Nárok na reklamáciu, a teda nárok z chybného plnenia naopak zaniká, ak:

• Bol výrobok používaný a udržiavaný v rozpore s pokynmi v návode na použitie, v 
iných podmienkach alebo na iné účely, než na ktoré je určený, alebo poškodený 
používaním neoriginálnych náhradných dielov, nevhodných alebo nekvalitných mazív 
a pod.

• Bol výrobok poškodený pôsobením vonkajších mechanických, teplotných, chemických či 
iných nepredvídateľných vplyvov.

• Bolo zariadenie poškodené nevhodným skladovaním, manipuláciou, čistením alebo 
údržbou.

• Bol výrobok používaný nad rámec prípustného zaťaženia.
• Zistená chyba (pozn. zjavná či skrytá) nebola uplatnená včas.

Záruka sa nevzťahuje 
na príslušenstvo!



TECHNICKÉ PARAMETRE 

Model FM-9005D 
Výkon 3,01 kW 
Spotreba plynu 219 g/h 
Teplota plameňa 1300 °C 
Celková dĺžka (L) 170 mm 
Výška 63 mm 
Dĺžka trysky 65 mm 
Ostatné vlastnosti piezo zapaľovanie 
Hmotnosť 111 g 

ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE 

Plynový horák slúži na vytváranie intenzívneho a sústredeného plameňa, ktorý sa využíva na 
rôzne druhy ohrevu. Používa sa napríklad pri spájkovaní, opaľovaní náterov, ohýbaní alebo 
tvarovaní kovov a plastov, pri nahrievaní povrchov, ale aj v inštalatérstve či klampiarstve. Vďaka 
jednoduchej regulácii plameňa umožňuje presnú prácu a rýchle dosiahnutie potrebnej teploty. 
Plynový horák je praktickým pomocníkom v dielni, na stavbe aj pri domácich opravách. Produkt 
nie je určený na priemyselnú, nepretržitú prevádzku. Nepoužívajte produkt na iné než uvedené 
účely. 

ZOSTAVENIE A OBSLUHA 

1. Otočte ovládač do polohy "-" (vypnuté).
2. Výmenu alebo opätovné pripojenie plynovej kartuše vykonávajte vonku alebo v dobre

vetraných priestoroch a mimo dosahu iných osôb.
3. Zarovnajte maticu so závitom na viacúčelovom horáku a držte hornú časť kartuše, jemne

zatlačte a otočte.
4. Uistite sa, že neuniká plyn. Pokiaľ dôjde k úniku plynu zo spotrebiča (zápach plynu),

okamžite ho odneste do dobre vetraného priestoru, nesnažte sa zistiť úniky plameňom,
použite mydlovú vodu alebo iný penotvorný roztok.

ZAPAĽOVANIE 

1. Pomaly otáčajte gombíkom v smere "+", aby ste spustili prúdenie plynu, a potom stlačte
tlačidlo spúšte (zapaľovania), kým sa neozve charakteristický zvuk cvaknutia.

2. Opakujte, kým nedôjde k zapáleniu.

POUŽITIE 

• Prístroj je teraz pripravený na použitie. Nastavte otočný gombík medzi polohu "-" a "+"
(nízka a vysoká teplota) podľa potreby.

• Majte na pamäti spaľovania, ku ktorému môže dochádzať počas dvojminútovej zahrievacej
doby a počas ktorého by prístroj nemal byť vo zvislej polohe o viac ako 15 stupňov.

• Po dvoch minútach prevádzky sa prístroj predhreje a je možné ho použiť v ľubovoľnom
uhle.



VYPNUTIE 

1. Úplne uzavrite prívod plynu otočením gombíka ovládania plynu „v smere hodinových
ručičiek“ („-“), kým nedôjde k zhasnutiu plameňa. Uistite sa, že po zhasnutí plameňa z
hrdla neuniká plyn.

2. Po použití horák oddeľte od plynovej kartuše.

PO POUŽITÍ 

1. Skontrolujte, či je spotrebič riadne očistený a suchý.
2. Skladujte na chladnom, dobre vetranom mieste mimo dosahu detí a nepovolaných osôb.

STAROSTLIVOSŤ O PLYNOVEJ KARTUŠE 

1. Teplota plameňa a spotreba sa môžu líšiť v závislosti od zvoleného typu plynovej kartuše
a náplne.

2. Pred použitím skontrolujte plynovú kartušu. Nepoužívajte poškodené alebo zdeformované
kartuše.

3. Neskladujte plynové kartuše v miestach, kde by teplota mohla stúpnuť o viac ako 40
stupňov, napríklad v batožinovom priestore auta zaparkovaného na slnku, v blízkosti
sporákov, nádrží, fritézy, na priamom slnečnom svetle alebo v blízkosti horľavých a
výbušných látok.

4. Po ukončení práce odpojte plynovú kartušu a uložte na suchom a chladnom mieste,
nevhadzujte do ohňa!

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

1. Pred čistením oddeľte horák od plynovej kartuše.
2. Udržujte produkt v čistote bez prachu a nečistôt, ktoré by mohli ovplyvniť výkon.
3. Vyčistite vlhkou handrou a slabým, riedeným čistiacim prostriedkom.

KVALIFIKÁCIA 

Pre manipuláciu a obsluhu s týmto zariadením nie je potrebná žiadna špeciálna kvalifikácia ani 
preškolenie. Je však nutné bez výnimky naštudovať a dodržiavať všetky pokyny, uvedené v tomto 
návode na použitie a všetky ďalšie, toho času platné bezpečnostné opatrenia, spojené s miestom, 
na ktorom má byť toto zariadenie používané. 

ZBYTKOVÁ RIZIKA 

• Používajte adekvátne ochranné pomôcky, ako sú okuliare, tvárové štíty, rukavice a
vhodné, nehorľavé oblečenie a obuv.

• Nikdy neodstraňujte ochranné kryty a iné permanentné bezpečnostné prvky. Môže dôjsť k
vážnemu zraneniu.

• Pred spustením zariadenia skontrolujte oblasť, na ktorej budete so zariadením
manipulovať a odstráňte z tejto oblasti všetky nebezpečné a nevhodné predmety. Uistite
sa, že sú všetky komponenty správne nainštalované a pripevnené.

• Nedostatočné osvetlenie pri práci zvyšuje riziko úrazu. Zaistite, aby bolo pri práci so
zariadením pracovisko dostatočne osvetlené.



VŠEOBECNÉ POKYNY PRE PRÁCU S PLYNOVÝM HORÁKOM 

• Používajte iba v dobre vetraných priestoroch!
• Čítajte pozorne tento návod a zoznámte sa s používaním horáka pred tým, než prvýkrát

pripojíte nádobku s plynom!
• Niektoré časti horáka sú počas používania aj po ňom veľmi horúce, držiac mimo dosahu

detí a horľavých povrchov.
• Kartuše s plynom vymieňajte najlepšie vonku, ďaleko od zdrojov tepla alebo otvorených

plameňov, elektrických zariadení a ďalších osôb.
• Horák by mal byť používaný mimo dosahu horľavých materiálov a najmenej jeden meter

od stien alebo stropu.
• Počas prvých dvoch minút prevádzky - doba zahrievania, by nemal byť horák vo zvislej

polohe o viac ako 15°. Potom je horák v prevádzkovej teplote a môže byť použitý v
akomkoľvek uhle.

SKLADOVANIE 

Zariadenie skladujte na suchom, skôr chladnom mieste. Zariadenie pred skladovaním vždy 
starostlivo vyčistite vhodným spôsobom. Udržujte mimo dosahu detí a ďalších nepovolaných 
osôb. Chráňte pred priamym slnečným žiarením, vodou a mrazom. 

ŽIVOTNOSŤ 

Životnosť produktu do značnej miery závisí od intenzity používania a riadneho dodržiavania 
pokynov uvedených v tomto návode na použitie (dodržiavanie týchto pokynov optimalizuje 
životnosť produktu). Ak je zariadenie chybné alebo ak dôjde k jeho poruche, musí byť odstavené 
z prevádzky a zreteľne označené ako zakázané na ďalšie použitie alebo do zjednania nápravy. 
Pokiaľ je zariadenie úplne vyradené z prevádzky, uložte ho na na to vyhradené vhodné miesto. 

LIKVIDÁCIA 

DBAJTE VŠETKÝCH PLATNÝCH EKOLOGICKÝCH PREDPISOV! 

Pri záverečnom vyradení zariadenia z prevádzky (po skončení jeho životnosti) majte na pamäti 
záujem a hľadisko ochrany životného prostredia a recyklačné možnosti (všeobecne): 

• Zlikvidujte potenciálne nebezpečné odpady (napr. elektroniku, povrchovo upravené
komponenty apod.) podľa predpisov, oddeľte plastové materiály a ponúknite ich pre
vhodnú recykláciu. Oddeľte kovové časti podľa typu na šrotovanie.

• Je nutné, aby sa majiteľ zariadenia pri odstraňovaní (zneškodňovaní) odpadov z hľadiska
starostlivosti o zdravé životné podmienky a ochrany životného prostredia riadil zákonom o
odpadoch. Je teda potrebné, aby vzniknuté odpady ponúkol prevádzkovateľom zariadenia
na zneškodňovanie odpadov. Ide najmä o kovy, mazivá, umelé hmoty atď.

V prípade likvidácie odpadu v rámci EÚ je základný rámec politiky EÚ v oblasti odpadového 
hospodárstva daný smernicou Rady 75/442/EHS o odpadoch v znení úprav smernice Rady 
91/156/EHS o odpadoch. Likvidácia odpadu mimo územia Slovenskej republiky sa riadi 
všeobecne záväznými právnymi predpismi príslušného štátu, v ktorom sa likvidácia vykonáva. 



10. O FIRME

Naša firma dodáva ručné, elektrické a Aku náradie do siete špecializovaných predajní a 
stavebnín – malých a stredne veľkých železiarstiev s priateľským a profesionálnym 
personálom, a taktiež priamo do rúk remeselníkov a odborných firiem rôznych odborov a 
zameraní.  

Zakladáme si na tom, aby naše náradie spoľahlivo slúžilo a aby práca s ním bola za 
odmenu. Nič nepoteší viac ako vidieť, ako pod šikovnými rukami vzniká výnimočný projekt. 
A pokiaľ je reč o šikovných rukách, sme hrdý na to, že všetko príslušenstvo a náhradné diely 
k našim produktom sú plne dostupné na území Českej a Slovenskej republiky a všetok 
servis tak prebieha priamo pod našou taktovkou a venujú sa mu skúsení odborníci. 

Ako delíme naše produkty? V našom širokom sortimente nájdete produkty, ktoré spadajú do 
piatich základných kategórií: 

 Elektro a Aku náradie
 Nástroje
 Dielňa
 Stavba
 Záhrada

Každý člen nášho tímu plní svoje pracovné úlohy svedomito, profesionálne, kvalitne a tak, 
ako najlepšie dokáže. Odmenou nám ste vy, spokojní zákazníci, remeselníci a majitelia 
firiem, pre ktorých je radosť pracovať s náradím XTLINE a ktorí sa stotožňujú s heslom, 
ktoré razíme: 

Výrobca: XTline s.r.o., Ruda 175, 594 01, Česká republika 
www.xtline.cz; info@xtline.com 
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Ogólne warunki odpowiedzialności za wady produktu

Spółka XTline s.r.o., ID: 26246937, z siedzibą pod adresem Ruda 175, 594 01 (zwana dalej 
także „XTline”) w zakresie ewentualnej odpowiedzialności za wadliwe wykonanie zgodnie z 
ustawą nr 89/2012 Dz.U., Kodeks cywilny ze zmianami (zwany dalej także „Kodeksem 
cywilnym”) wywiązuje się ze wszystkich nałożonych na niego obowiązków ku maksymalnemu 
zadowoleniu swoich klientów.

Firma XTline dostarcza towar w odpowiedniej jakości, solidnie i terminowo, czyli bez wad. Jeżeli 
szczególne właściwości, funkcje lub parametry towaru nie są wyraźnie określone, wówczas 
XTline dostarcza towar w celu wynikającym z zawartej umowy lub w celu określonym lub 
przedstawionym w ofercie XTline dla konkretnego towaru. Jeżeli jednak w towarze wystąpi wada, 
klientowi przysługują prawa z tytułu wadliwego wykonania zgodnie z § 2099 i nast., w 
szczególności § 2106 i § 2107 kodeksu cywilnego. 

Klient ma obowiązek sprawdzić towar przy odbiorze. Prawo klienta z tytułu wadliwego 
wykonania opiera się na wadzie, którą towar posiada w chwili wydania, nawet jeśli ujawni się 
ona dopiero później. Jeśli jednak jest to wada oczywista (np. uszkodzenie mechaniczne, 
wadliwe działanie towaru itp.), należy ją jak najszybciej sprawdzić i wykryć. Między innymi 
także po to, aby towar nie uległ dalszemu uszkodzeniu w wyniku dalszego użytkowania lub aby 
prawa Klienta nie zostały zagrożone w wyniku wadliwego wykonania. W takim przypadku 
oczywistą wadę towaru należy zgłosić bez zbędnej zwłoki po jego otrzymaniu. 

Jednakże poza zakresem przepisów prawa XTline wydłuża termin dochodzenia uprawnień z 
tytułu wadliwego wykonania za wady ukryte w zakupionym towarze do pełnych 24 miesięcy 
liczonych od dnia otrzymania towaru. 

Jednakże każdy przedmiot lub produkt należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 
XTline ponadto wskazuje w szczególności, że:

a) Twoje narzędzie może być serwisowane wyłącznie przez przeszkolonego pracownika
wyznaczonego przez dostawcę sprzętu i przy użyciu oryginalnych części zamiennych.
Zapewni to bezpieczeństwo i prawidłowe funkcjonowanie urządzenia.

b) Podczas serwisowania urządzenia należy używać wyłącznie oryginalnych części
zamiennych i postępować zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi w
celu prawidłowej konserwacji, czyszczenia i przechowywania produktu. Używanie
nieoryginalnych części zamiennych lub nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji może
spowodować ryzyko obrażeń ciała lub szkód w mieniu lub utratę praw na skutek
ewentualnych wad, uszkodzeń lub nieprawidłowego działania urządzenia.

Reklamacje będą rozpatrywane przez nasz Dział Reklamacji. Uznane reklamacje zostaną 
następnie bezpłatnie naprawione przez serwis XTline. Miejscem składania reklamacji jest 
siedziba lub miejsce prowadzenia działalności sprzedawcy, u którego towar został zakupiony. 
Reklamacja, w tym usunięcie wady, powinna zostać rozpatrzona bez zbędnej zwłoki, nie 
później niż w terminie 30 dni od dnia zgłoszenia reklamacji, chyba że sprzedawca i 
kupujący uzgodnią inaczej. Kupujący może zgłosić reklamację osobiście lub wysyłając towar 
do reklamacji transportem na własny koszt w bezpiecznym opakowaniu i odpowiednio 
oznaczonym. Inną możliwością jest złożenie wniosku o odszkodowanie poprzez specjalnie 
zdefiniowany program firmy XTline.



Przesyłka musi zawierać reklamowany produkt, dokumenty sprzedaży, w szczególności 
oryginał lub kopię dokumentu sprzedaży (pamiętaj, że istnieje możliwość sprawdzenia, czy 
urządzenie lub produkt faktycznie zostało zakupione w XTline), wypełniony formularz 
reklamacyjny wraz ze szczegółowym opisem o wadzie oraz dane kontaktowe (adres zwrotny, 
telefon lub dodatkowo e-mail). 

Wady możliwe do usunięcia zostaną usunięte w ustawowym terminie 30 dni (termin ten może 
zostać przedłużony za obopólną zgodą). Jeżeli w ciągu 6 miesięcy od daty sprzedaży ujawni 
się ukryta wada rzeczowa, której nie da się usunąć, towar zostanie wymieniony na nowy 
(wady, które istniały w chwili odbioru towaru, a nie są spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem lub zużyciem) . W przypadku wad nienaprawialnych i usterek, które kupujący 
jest w stanie samodzielnie naprawić, za obopólnym porozumieniem, można zastosować 
rozsądną zniżkę od ceny zakupu.  

Przeciwnie, prawo do reklamacji, a tym samym roszczenie z tytułu wadliwego wykonania 
wygasa, jeżeli:

• Produkt był używany i konserwowany niezgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukcji obsługi, w innych warunkach lub do celów innych niż te, do których jest
przeznaczony, lub uległ uszkodzeniu w wyniku użycia nieoryginalnych części
zamiennych, nieodpowiednich lub niskiej jakości smarów itp.

• Produkt został uszkodzony na skutek zewnętrznych czynników mechanicznych,
termicznych, chemicznych lub innych nieprzewidywalnych czynników.

• Urządzenie zostało uszkodzone w wyniku niewłaściwego przechowywania, obsługi,
czyszczenia lub konserwacji.

• Produkt był używany poza dopuszczalnym obciążeniem.
• Wykryta wada (uwaga oczywista lub ukryta) nie została zastosowana w terminie.

Gwarancja nie dotyczy 
akcesoriów!



Model FM-9005D 
Moc 3,01 kW 
Zużycie gazu 219 g/h 
Temperatura płomienia 1300 °C 
Długość całkowita (L) 170 mm 
Wysokość 63 mm 
Długość dyszy 65 mm 
Inne cechy zapłon piezoelektryczny 
Waga 111 g 

PARAMETRY TECHNICZNE 

PRZEZNACZENIE 

Palnik gazowy służy do wytwarzania intensywnego i skoncentrowanego płomienia, który jest 
wykorzystywany do różnych rodzajów ogrzewania. Znajduje zastosowanie m.in. w lutowaniu, 
wypalaniu farb, gięciu lub kształtowaniu metali i tworzyw sztucznych, ogrzewaniu powierzchni, a 
także w pracach hydraulicznych czy blacharskich. Dzięki łatwej regulacji płomienia umożliwia 
precyzyjną pracę i szybkie osiągnięcie wymaganej temperatury. Palnik gazowy jest praktycznym 
pomocnikiem w warsztacie, na budowach i przy domowych naprawach. Produkt nie jest 
przeznaczony do przemysłowej pracy ciągłej. Nie należy używać produktu do celów innych niż 
wskazane. 

MONTAŻ I OBSŁUGA 

1. Obrócić pokrętło do pozycji „-” (wyłączony).
2. Wymienić lub ponownie podłączyć kartusz gazowy na zewnątrz lub w dobrze

wentylowanym pomieszczeniu, poza zasięgiem osób trzecich.
3. Wyrównać nakrętkę z gwintem palnika wielofunkcyjnego i przytrzymać górną część

kartusza, delikatnie nacisnąć i obrócić.
4. Upewnić się, że nie ma wycieku gazu. W przypadku wycieku gazu z urządzenia

(wyczuwalny zapach gazu), należy natychmiast przenieść je do dobrze wentylowanego
pomieszczenia. Nie należy próbować wykrywać wycieków za pomocą płomienia. Należy
użyć wody z mydłem lub innego środka pieniącego.

ZAPŁON 

1. Powoli obrócić pokrętło w kierunku „+”, aby uruchomić przepływ gazu, a następnie
nacisnąć przycisk spustowy (zapłonu), aż usłyszysz charakterystyczny dźwięk kliknięcia.

2. Powtarzać czynność, aż do momentu zapłonu.

UŻYTKOWANIE 

• Urządzenie jest gotowe do użycia. W razie potrzeby ustawić pokrętło w pozycji „-” i „+”
(niska i wysoka temperatura).

• Należy pamiętać o możliwości wystąpienia poparzenia podczas dwuminutowego
nagrzewania. Podczas tego czasu urządzenie nie powinno być odchylane od pionu o
więcej niż 15 stopni.

• Po dwóch minutach pracy urządzenie nagrzeje się i można go używać pod dowolnym
kątem.



WYŁĄCZANIE 

1. Całkowicie zamknij dopływ gazu, obracając pokrętło gazu zgodnie z ruchem wskazówek
zegara („-”), aż do zgaśnięcia płomienia. Upewnij się, że gaz nie ulatnia się z szyjki po
zgaśnięciu płomienia.

2. Po użyciu odłącz palnik od kartusza.

PO UŻYCIU 

1. Sprawdź, czy urządzenie jest odpowiednio wyczyszczone i suche.
2. Przechowuj w chłodnym, dobrze wentylowanym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.

PIELĘGNACJA KARTUSZA Z GAZEM 

1. Temperatura płomienia i zużycie mogą się różnić w zależności od rodzaju kartusza z
gazem i wybranego napełniania.

2. Sprawdź kartusz z gazem przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych
kartuszy.

3. Nie przechowuj kartuszy z gazem w miejscach, w których temperatura może wzrosnąć o
więcej niż 40 stopni, na przykład w bagażniku samochodu zaparkowanego na słońcu, w
pobliżu kuchenek, zbiorników, frytkownic, w bezpośrednim świetle słonecznym lub w
pobliżu substancji łatwopalnych i wybuchowych.

4. Po zakończeniu pracy odłączyć nabój gazowy i przechowywać go w suchym i chłodnym
miejscu, nie wrzucać do ognia!

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

1. Przed czyszczeniem oddzielić palnik od naboju gazowego.
2. Utrzymywać produkt w czystości, bez kurzu i brudu, które mogłyby wpłynąć na jego

działanie.
3. Czyścić wilgotną ściereczką z łagodnym, rozcieńczonym detergentem.

KWALIFIKACJE 

Do obsługi i obsługi tego urządzenia nie są wymagane żadne specjalne kwalifikacje ani 
przeszkolenie. Należy jednak zapoznać się i przestrzegać wszystkich instrukcji zawartych w 
niniejszej instrukcji oraz wszystkich innych środków ostrożności obowiązujących w miejscu 
użytkowania, bez wyjątku. 

RYZYKO RESZTKOWE 

• Należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, osłony twarzy,
rękawice oraz odpowiednią, niepalną odzież i obuwie.

• Nigdy nie zdejmować osłon ochronnych ani innych stałych zabezpieczeń. Może to
spowodować poważne obrażenia.

• Przed uruchomieniem urządzenia należy sprawdzić obszar, w którym będzie ono
użytkowane, i usunąć z niego wszystkie niebezpieczne i nieodpowiednie przedmioty.
Należy upewnić się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane i zabezpieczone.

• Niedostateczne oświetlenie podczas pracy zwiększa ryzyko obrażeń. Należy upewnić się,
że miejsce pracy jest odpowiednio oświetlone podczas obsługi urządzenia.



OGÓLNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PRACY Z PALNIKIEM GAZOWYM 

• Używaj tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach!
• Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i zapoznaj się z obsługą palnika przed pierwszym

podłączeniem kartusza z gazem!
• Niektóre części palnika są bardzo gorące podczas i po użyciu, dlatego należy je

przechowywać poza zasięgiem dzieci i powierzchni łatwopalnych.
• Najlepiej wymieniać kartusz z gazem na zewnątrz, z dala od źródeł ciepła lub otwartego

ognia, urządzeń elektrycznych i innych osób.
• Palnik należy używać z dala od materiałów łatwopalnych i w odległości co najmniej

jednego metra od ścian lub sufitów.
• Podczas pierwszych dwóch minut pracy – okresu rozgrzewania – palnik nie powinien być

przechylony o więcej niż 15° w pozycji pionowej. Po tym czasie palnik osiąga temperaturę
roboczą i można go używać pod dowolnym kątem.

PRZECHOWYWANIE 

Urządzenie należy przechowywać w suchym, chłodnym miejscu. Przed przechowywaniem należy 
zawsze dokładnie i dokładnie wyczyścić urządzenie. Przechowywać poza zasięgiem dzieci i osób 
nieupoważnionych. Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych, wodą i 
mrozem. 

ŻYWOTNOŚĆ 

Żywotność produktu zależy w dużej mierze od intensywności użytkowania i prawidłowego 
przestrzegania instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi (przestrzeganie tych instrukcji 
zoptymalizuje żywotność produktu). W przypadku uszkodzenia lub nieprawidłowego działania 
urządzenia należy je wycofać z eksploatacji i wyraźnie oznaczyć jako wyłączone z eksploatacji 
lub do czasu naprawy. Jeśli urządzenie jest całkowicie wyłączone z eksploatacji, należy je 
przechowywać w odpowiednim, przeznaczonym do tego celu miejscu. 

UTYLIZACJA 

PRZESTRZEGAJ WSZYSTKICH OBOWIĄZUJĄCYCH PRZEPISÓW DOTYCZĄCYCH 
OCHRONY ŚRODOWISKA! 

Podczas ostatecznego wycofania urządzenia z eksploatacji (po zakończeniu jego okresu 
użytkowania), pamiętaj o i aspektach ochrony środowiska oraz możliwościach recyklingu 
(ogólnie): 

• Potencjalnie niebezpieczne odpady (np. elektronikę, elementy o powierzchni poddanej
obróbce itp.) utylizuj zgodnie z przepisami, segreguj tworzywa sztuczne i przekazuj je do
odpowiedniego recyklingu. Części metalowe segreguj według rodzaju w celu złomowania.

• Właściciel urządzenia musi przestrzegać Ustawy o odpadach podczas usuwania
(utylizacji) odpadów, aby dbać o zdrowe warunki życia i chronić środowisko. Dlatego też
powinien przekazać powstałe odpady operatorom urządzenia do utylizacji. Należą do nich
metale, smary, tworzywa sztuczne itp.

W przypadku utylizacji odpadów w UE, podstawowe ramy polityki UE w zakresie gospodarki 
odpadami określa Dyrektywa Rady 75/442/EWG w sprawie odpadów, zmieniona Dyrektywą Rady 
91/156/EWG w sprawie odpadów. Utylizacja odpadów poza terytorium Republiki Czeskiej podlega 
powszechnie obowiązującym przepisom prawnym państwa, w którym odbywa się utylizacja. 



O NAS

Firma XTline jest producentem narzędzi ręcznych, elektronarzędzi przewodowych i 
bezprzewodowych. Nasza sieć sprzedaży złożona jest z sieci sklepów wyspecjalizowanych 
w sprzedaży narzędzi, prowadzonych przez sympatyczny i profesjonalny personel, a także 
rzemieślników i profesjonalnych wykonawców z różnych dziedzin, chętnie służacych radą i 
pomocą w wyborze odpowiedniego narzedzia 

Nasza marka powstała, aby rzetelnie służyć naszym klientom czyniąc ich pracę przyjemną i 
satysfakcjonującym doświadczeniem. Wszystkie nasze produkty są serwisowane 
oryginalnymi częściami zamiennymi na terenie Republiki Czeskiej i testowane  przez 
doświadczonych specjalistów. 
Nasza szeroka oferta składa się z pięciu podstawowych kategorii: 

 Elektronarzędzia (w tym bezprzewodowe)
 Narzędzia ręczne
 Warsztat
 Budownictwo
 Ogród

Każdy członek naszego zespołu wykonuje swoje zadania rzetelnie, profesjonalnie i w najlepszy 
możliwy sposób. Cieszymy sie zadowolonymi klientami, rzemieślnikami i właścicielami firm, 
którzy lubią pracować z narzędziami XTLINE, identyfikując się z naszym mottem: 

Producent: XTline s.r.o., Ruda 175, 594 01, Republika Czeska 
www.xtline.cz; info@xtline.com 
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General terms and conditions of liability for product defects

The company XTline s.r.o., CIN: 26246937, with registered office at Ruda 175, 594 01 
(hereinafter also referred to as "XTline") within the scope of possible liability for 
defective performance pursuant to Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended (hereinafter 
also referred to as the "Civil Code") fulfills all its established obligations to the maximum 
satisfaction of its customers. 

The company XTline supplies goods in the appropriate quality properly and on time, i.e. without 
defects. If the special properties, functions or parameters of the goods are not explicitly defined, 
then XTline supplies the goods for the purpose evident from the relevant concluded contract, or 
for the purpose stated or presented in the XTline offer for the specific goods. However, if a defect 
does occur on the goods, the customer has rights from defective performance according to 
§ 2099 et seq., especially § 2106 and § 2107 of the Civil Code.

The customer shall inspect the goods upon receipt. The customer's right from defective 
performance is based on a defect that the goods have when they are handed over, even if they 
become apparent only later. However, if it is an obvious defect (for example, mechanical 
damage, malfunction of the goods, etc.), this should be checked and detected as soon as 
possible, so that the goods are not further damaged by further use, or that the customer's rights 
are not threatened by defective performance. An obvious defect in the goods should then be 
claimed without undue delay after receipt. 

However, beyond the scope of legal provisions, XTline extends the period for exercising rights 
from defective performance for defects hidden in the purchased goods to a period of full 24 
months counted from the receipt of the goods. 

However, each item or product must be used only in the manner for which the product was 
intended. XTline further points out in particular that:

a) Your tool may only be serviced by a trained worker designated by the equipment supplier and
using original spare parts. This will ensure the safety and proper functioning of the device.

b) When servicing the device, use only original spare parts and follow the instructions in
the user manual for proper maintenance, cleaning and storage of the product. The use
of non-original spare parts or failure to follow these instructions may cause the risk of
personal injury or damage to property or the loss of your rights due to possible defects,
damage or malfunction of the device.

Complaints will be assessed by our Complaints Department. Recognized complaints will then be 
repaired free of charge by XTline's service. The place for making a complaint is the registered 
office or place of business of the seller from whom the goods were purchased. The complaint, 
including the removal of the defect, must be handled without undue delay, no later than 30 
days from the day the complaint is made, unless the seller and the buyer agree otherwise. 
The buyer can make a claim in person or by sending the goods for claim by transport service at 
his own expense in safe packaging and properly marked. Another option is to apply for a claim 
through a specially defined program of the XTline company.



The shipment must contain the claimed product, sales documents, especially the original or a 
copy of the sales document (note: so it is possible to make sure that the device or product 
was actually purchased from XTline), a completed claim form with a detailed description of the 
defect and contact details (return address, telephone , or additionally e-mail). 

Defects that can be removed will be corrected within the legal period of 30 days (the period 
can be extended by mutual agreement). If a hidden material defect becomes apparent within 6 
months from the date of sale, which cannot be removed, the product will be exchanged for a 
new one (defects that existed when the goods were received, not caused by improper use or 
wear and tear). A reasonable discount from the purchase price can be applied to irreparable 
defects and defects that the buyer is able to repair himself, upon mutual agreement.  

On the contrary, the right to a claim, and thus the claim from defective performance, ceases if:

• The product has been used and maintained contrary to the instructions in the user
manual, in other conditions or for purposes other than those for which it is intended, or
damaged by the use of non-original spare parts, unsuitable or low-quality lubricants,
etc.

• The product was damaged by external mechanical, thermal, chemical or other
unpredictable influences.

• The device has been damaged by improper storage, handling, cleaning or maintenance.
• The product has been used beyond the permissible load.
• The discovered defect (note obvious or hidden) was not applied in time.

Warranty does not 
apply to accessories!



TECHNICAL PARAMETERS 

Model FM-9005D 
Power 3.01 kW 
Gas consumption 219 g/h 
Flame temperature 1300 °C 
Total length (L) 170 mm 
Height 63 mm 
Nozzle length 65 mm 
Other features piezo ignition 
Weight 111 g 

INTENDED USE 

The gas burner is used to create an intense and concentrated flame, which is used for various 
types of heating. It is used, for example, for soldering, burning off paint, bending or shaping metals 
and plastics, for heating surfaces, but also in plumbing or tinsmithing. Thanks to easy flame 
regulation, it allows precise work and quick achievement of the required temperature. The gas 
burner is a practical helper in the workshop, on construction sites and for home repairs. The 
product is not intended for industrial, continuous operation. Do not use the product for purposes 
other than those specified. 

ASSEMBLY AND OPERATION 

1. Turn the control to the "-" (off) position.
2. Replace or reconnect the gas cartridge outdoors or in well-ventilated areas and out of

reach of other people.
3. Align the nut with the thread on the multi-purpose burner and hold the top of the cartridge,

press gently and turn.
4. Make sure there is no gas leakage. If gas leaks from the appliance (smell of gas),

immediately take it to a well-ventilated area, do not try to detect leaks with a flame, use
soapy water or other foaming solution.

IGNITION 

1. Slowly turn the knob in the "+" direction to start the gas flow, then press the trigger (ignition)
button until you hear a characteristic click sound.

2. Repeat until ignition occurs.

USE 

• The appliance is now ready for use. Adjust the knob between the "-" and "+" positions (low
and high temperature) as required.

• Be aware of the burning that may occur during the two-minute warm-up period, during
which the device should not be tilted more than 15 degrees from the vertical.

• After two minutes of operation, the device will preheat and can be used at any angle.



SWITCHING OFF 

1. Completely close the gas supply by turning the gas control knob “clockwise” (“-”) until the
flame goes out. Make sure that no gas escapes from the neck after the flame goes out.

2. After use, separate the burner from the gas cartridge.

AFTER USE 

1. Check that the appliance is properly cleaned and dry.
2. Store in a cool, well-ventilated place out of the reach of children and unauthorized persons.

GAS CARTRIDGE CARE 

1. Flame temperature and consumption may vary depending on the type of gas cartridge and
filling selected.

2. Check the gas cartridge before use. Do not use damaged or deformed cartridges.
3. Do not store gas cartridges in places where the temperature may rise above 40 degrees,

such as in the trunk of a car parked in the sun, near stoves, tanks, deep fryers, in direct
sunlight or near flammable and explosive substances.

4. After work, disconnect the gas cartridge and store in a dry and cool place, do not throw it
into a fire!

CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Before cleaning, separate the burner from the gas cartridge.
2. Keep the product clean and free of dust and dirt that could affect performance.
3. Clean with a damp cloth and a mild, diluted detergent.

QUALIFICATION 

No special qualification or training is required to handle and operate this equipment. However, it 
is necessary to study and follow all instructions given in this manual and all other safety 
precautions applicable at the time of use, without exception, associated with the place where this 
equipment is to be used. 

RESIDUAL RISKS 

• Wear adequate protective equipment such as goggles, face shields, gloves and suitable,
non-flammable clothing and footwear.

• Never remove protective covers and other permanent safety features. Serious injury may
occur.

• Before starting the equipment, check the area where the equipment will be handled and
remove all dangerous and unsuitable objects from this area. Make sure that all
components are correctly installed and fastened.

• Insufficient lighting during work increases the risk of injury. Ensure that the workplace is
adequately lit when working with the equipment.



GENERAL INSTRUCTIONS FOR WORKING WITH A GAS BURNER 

• Use only in well-ventilated areas!
• Read this manual carefully and familiarize yourself with the use of the burner before

connecting the gas canister for the first time!
• Some parts of the burner are very hot during and after use, keep them out of reach of

children and flammable surfaces.
• It is best to replace the gas cartridge outdoors, away from heat sources or open flames,

electrical appliances and other people.
• The burner should be used away from flammable materials and at least one meter from

walls or ceilings.
• During the first two minutes of operation - the warm-up period, the burner should not be

tilted more than 15° in a vertical position. After that, the burner is at operating temperature
and can be used at any angle.

STORAGE 

Store the device in a dry, rather cool place. Always clean the device carefully and properly before 
storing. Keep out of reach of children and other unauthorized persons. Protect from direct sunlight, 
water and frost. 

LIFESPAN 

The product's lifespan depends largely on the intensity of use and proper compliance with the 
instructions in this user manual (following these instructions will optimize the product's lifespan). 
If the device is defective or malfunctions, it must be taken out of service and clearly marked as 
prohibited for further use or until repairs are made. If the device is completely out of service, store 
it in a designated, suitable place. 

DISPOSAL 

OBSERVE ALL APPLICABLE ENVIRONMENTAL REGULATIONS! 

When finally decommissioning the device (after its service life has ended), keep in mind the 
interest and the aspect of environmental protection and recycling options (in general): 

• Dispose of potentially hazardous waste (e.g. electronics, surface-treated components,
etc.) in accordance with regulations, separate plastic materials and offer them for
appropriate recycling. Separate metal parts by type for scrapping.

• It is necessary for the device owner to follow the Waste Act when removing (disposing of)
waste from the point of view of caring for healthy living conditions and environmental
protection. It is therefore necessary for him to offer the resulting waste to the operators of
waste disposal facilities. This mainly concerns metals, lubricants, plastics, etc.

In the case of waste disposal within the EU, the basic framework of EU policy in the field of waste 
management is given by Council Directive 75/442/EEC on waste, as amended by Council 
Directive 91/156/EEC on waste. Waste disposal outside the territory of the Czech Republic is 
governed by the generally binding legal regulations of the relevant state in which the disposal is 
carried out. 



ABOUT US

Our company is a hand tool, power and cordless tool producer who supplies large number of 
specialized shops and building supplies stores – small and medium size hardware stores run 
by friendly and professional personnel, as well as artisans and professional contractors of 
various fields.  

Our brand was founded to serve our customers reliably and make the work an enjoyable, 
rewarding experience. All of our products are serviced and their respective spare parts 
ready-to-use on the territory of the Czech Republic and all service procedures are carried out 
by experienced specialists. 

Our wide product offer consists of five basic categories: 

 Corded and Cordless Tools
 Tools
 Workshop
 Construction
 Garden

Each member of our team performs their work tasks diligently, professionally, with high 
quality, and in the best way they possibly can. We are then rewarded by you, satisfied 
customers, craftsmen and business owners who enjoy working with XTLINE tools and who 
identify with the motto we trust:  

Producer: XTline s.r.o., Ruda 175, 594 01, Czech Republic 
www.xtline.cz; info@xtline.com 
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